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[transcription ends]

[translation begins]

Dear father, with respect | inform you of the following:

| sent a letter some time ago. | wonder if you have received it, as | have not seen a replying
letter from you informing me so. Also, | hope you would promptly send home the living expenses
in Hong Kong--they're running out. | hope you would promptly send them so as not to cause any
delay. Everyone in the house is well. Mother’s body is in good condition. Our stay in Hong Kong
is also going well. Do not worry, and Happy Spring Festival.

With that, | respectfully wish you blessings and peace.

Your son,
[Name omitted]

1953 3/3

[translation ends]
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[Transcription ends]
[Translation begins]
Dear Mr [name omitted] [recorded official name], | would like to inform you of the following:

On the matter of your son, [name omitted] [recorded official name] citizenship papers, the
interview had previously been scheduled in July. However, after | personally went to your place
to notify you yet could not find out your room number, | requested the interview date to be
changed. Now | am informed through the Immigration Office’s letter that your son’s interview
have been scheduled for the 2nd of the 9th month at eleven-thirty in the morning to be taken at
the Immigration Office up Chinatown. After reading my letter, kindly carry the letter in English
attached herewith and go with your son on the scheduled day, and please remember to take the
receipt.

With that, | wish you well.

Yours, 41st year of the Chinese Republic
Tan Yuan The 27th of the 8th month
[Harry Hom Dow’s Chinese name rendered in pinyin transliteration.]

[Translation ends]



